
Barella autocaricante multilivello

Multilevel self-loading stretcher
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MERCURY, LA BARELLA 
UNIVERSALE

Mercury è la barella Me.Ber. pensata per fornire 
il miglior supporto operativo in ogni scenario di 
soccorso. Qui presentata con tutti i suoi dispositivi 
opzionali installati, si può capire come sia 
facilmente  adattabile alle singole esigenze.

MERCURY, 
MULTIPURPOSE 
STRETCHER 
Mercury is designed to provide the best operational 
support in every scenario rescue. Easily adaptable 
to individual needs, thanks to all optional devices 
as shown here. 

Portabombola professionale
4 modelli disponibili

“COVER OX 2-3 or 5 lt”- 
professional cylinder holder for 
oxygen bottles
4 models available

Art. 12018N
Asta portaflebo telescopica 

Art. 12018N
Telescopic foldable phleboclysis 
stand for self loading stretchers

Art. 12025
Tasca portaoggetti multiuso
 
Art. 12025
Black multi usage object 
holder for automatic loading 
stretcher

Art. 939 Piano portastrumenti 

Art. 939 Instrument support for stretchers 

 Art. 7080/4RG Proof



Sicura e super-affidabile
LA BARELLA. COME LA VOLETE VOI.

Mercury è pensata per essere una barella universale, adatta ad ogni 
tipo di intervento e capace di adattarsi al modo di lavorare degli 
operatori. Per questo è uno dei prodotti più apprezzati di Me.Ber. 
tanto che viene utilizzata ogni giorno da migliaia di operatori in 
tutto il mondo.

Safe and reliable
THE STRETCHER . AS YOU WANT IT.

Mercury is designed to be a multipurpose stretcher, suitable 
for every kind of operation and capable of adapting the way of 
working of the operators. For this reason it is one of the most 
appreciated Me.Ber products, so much that it is used every day by 
thousands of operators all over the world.

LA GAMMA MERCURY
THE MERCURY RANGE

Conosciamo il mondo del soccorso perchè è da 30 anni che ne 
facciamo parte al fianco di operatori e strutture sanitarie. I nostri 
prodotti sono il frutto di un processo unico di ideazione e continuo 
perfezionamento.

ESPERIENZA

We know the world of medical rescue because we are part of it 
since 30 years, side by side with operators and health facilities. 
Our products are the result of a unique workflow of design and 
continuous improvement.

EXPERIENCE 
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250KG
PORTATA MASSIMA

250KG
MAXIMUM LOAD

Asta portaflebo optional
Optional phleboclysis stand



Mercury è stata largamente utilizzata come 
vettore per sistemi di biocontenimento 
nell’ambito dell’emergenza COVID-19. Le sue 
doti di affidabilità, capacità di carico e facilità 
di sanificazione hanno permesso di operare in 
sicurezza anche in questo contesto.

BIOCONTENIMENTO

Mercury has been widely used as carrier for 
bio-containment systems during the COVID-19 
emergency. Its qualities of reliability, load 
capacity and ease of sanitization made it the 
best choice to operate in safety also in this 
context.

BIO-HAZARD 
CONTAINMENT

IDEALE IN OGNI SITUAZIONE
IDEAL IN EVERY SITUATION

Grazie alla posizione Trendelenburg è 
possibile gestire in sicurezza un paziente 
a rischio di shock consentendo il 
sollevamento delle gambe per una migliore 
circolazione del sangue.

ANTISHOCK

Thanks to Trendelenburg position, you can 
safely manage a patient at risk of shock by 
allowing the leg to lift for a better blood 
circulation.

ANTISHOCK

Con una portata di 250kg Mercury è l’ideale 
anche in presenza di pazienti bariatrici. 
Nonostante l’elevata portata Mercury è 
leggera e resistente.

BARIATRICA

Mercury is perfect also for bariatric 
patients, thanks to its maximum load 
capacity of up to 250 kg. Altough this big 
load capacity, Mercury is light and sturdy. 

BARIATRIC

The large 200mm wheels allow to face the 
roughness of the ground by reducing jolts 
that are particularly harmful for a traumatic 
patient. The minimum height allows easy 
loading from the ground of spinalized 
patients.

TRAUMA

Le grandi ruote da 200mm permettono di 
affrontare le asperità del terreno riducendo 
i sobbalzi che sono particolarmente dannosi 
per un paziente traumatico. L’altezza 
minima permette un agevole caricamento 
da terra di pazienti spinalizzati.

TRAUMA

Art. 12080
MBP pianale bariatrico largo per 
barelle autocaricanti 

Art. 12080
MBP wide bariatric platform for 
self-loading stretchers
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LA GAMMA MERCURY
THE MERCURY RANGE

MERCURY

MERCURY4

MERCURY
LITE4

T 3L10G SS 4W

T 3L10G AL 4W
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T 3L10G SS 2W

Art. 7070 PROOF  
Art. 7072 PROOF

Art. 7070/4RG PROOF 
Art. 7072/4RG PROOF

Art. 7080/4RG PROOF 
Art. 7082/4RG PROOF



Una solida sicurezza
TELAIO IN ACCIAIO

Il telaio in acciaio conferisce robustezza e solidità alla barella garantendo 
altissimi livelli di sicurezza per operatori e pazienti.

A strong safety 
STAINLESS STEEL FRAME

The stainless steel frame gives sturdiness and solidity to the 
stretcher, guaranteeing high safety levels for operators and 
patients. 

Versatile in ogni situazione

TELAIO IN ACCIAIO E 
QUATTRO RUOTE GIREVOLI

Dotata di sistema di sblocco delle ruote anteriori per ottenere il 
massimo grado di libertà di movimento. Il comando per attivare la 
funzionalità delle quattro ruote girevoli è facilmente accessibile sui lati 
delle gambe anteriori. Il meccanismo, una volta riportato in posizione di 
blocco viene azionato automaticamente non appena le ruote tornano 
ad essere in posizione lungitudinale rispetto alla barella.

VERSATILE IN EVERY SITUATION

STAINLESS STEEL WITH 
4 ROTATING WHEELS

Equipped with front wheel release system to obtain the maximum 
degree of freedom of movement. The command to activate the 
functionality of the four rotating wheels is easily accessible on 
the side of the front legs. This mechanism is engaged again once 
brought back into its initial lock position, as soon as the wheels 
are longitudinally aligned. 

Leggera e affidabile

TELAIO IN LEGA LEGGERA E 
QUATTRO RUOTE GIREVOLI

Una perfetta combinazione di leggerezza, affidabilità e versatilità 
operativa. Costruita con leghe leggere di alluminio, Mercury Lite 4 è 
la sintesi perfetta di un grande prodotto nella sua configurazione più 
evoluta. Naturalmente anche Mercury Lite ha il telaio “Safe Frame” per 
garantire la massima rigidità strutturale.

LIGHT AND RELIABLE

LIGHT ALUMINIUM ALLOY 
WITH 4 ROTATING WHEELS

A perfect combination of lightness, reliability and operational 
versatility. Built with light Aluminum alloys, Mercury Lite 4 is 
the perfect synthesis of a great product in its most advanced 
configuration. Of course, Mercury Lite also has the “Safe Frame” 
concept in order to ensure maximum structural rigidity.

RAPPORTO
PESO/PORTATA
ECCELLENTE SU TUTTA LA 
GAMMA MERCURY

EXCELLENT
WEIGHT/LOAD RATIO 
ACROSS ALL MERCURY 
RANGE
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TUTTO CIÒ CHE SERVE A PORTATA DI MANO
EVERYTHING YOU NEED AT YOUR FINGERTIPS

Recupero a terra
POSIZIONE BASE

Per facilitare il caricamento dal livello del piano 
stradale o per tutti i casi in cui il paziente si trovi a 
terra. Particolarmente utile per limitare gli sforzi nella 
movimentazione di pazienti spinalizzati.

Ground level rescue
BASE LEVEL

To facilitate loading from the floor level or for all cases where the 
patient is on the ground. Particularly useful for limiting efforts in 
movement of spinalized patients.

Sblocco della 
rotazione delle 

ruote girevoli 
anteriori

Unlock the
rotation of the
rotating front 
wheels

Posizione intermedia per il 
caricamento del paziente direttamente 
dal letto o per consentirgli una agevole 
seduta se camminante

Intermediate position
for loading the patient
directly from the bed or to
allow him a comfort sitting 



3 POSIZIONI
3 POSITIONS

Schienale e 
Trendelenburg 
regolabili

Adjustable 
backrest and
Trendelenburg

Comandi semplici 
ed intuitivi con 
meccanismi di 
sicura 

Simple and 
intuitive controls 
with safety 
mechanism
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PERCHÉ GLI OPERATORI AMANO MERCURY?
WHY OPERATORS DO LOVE MERCURY?

Schienale 
con pistone 
pneumatico 

regolabile su 
infinite posizioni

Backrest supported 
with hydraulic 
ram, adjustable on 
infinite positions

Carrello anteriore 
abbattibile con 
alloggiamento porta 
documenti/oggetti

Foldable loading trolley 
with space for object 
holder

-300mm

Nei corridoi, nei vani ascensore 
e nei montacarichi

In the corridors, in the elevators 
and in freight elevators.



MERCURY: PAROLA CHIAVE PER L’ECCELLENZA
MERCURY: KEYWORD FOR EXCELLENCE

Sistema di 
fissaggio 10g

10g Fixing system

Un pezzo unico
TELAIO SAFE-FRAME

Il telaio della barella sopporta sollecitazioni 
meccaniche di elevata portata, per questo 
Mercury adotta la filosofia costruttiva Me.Ber. 
Safe Frame che consiste in un telaio unico. 
Grazie a questo importante accorgimento la 
struttura è estremamente rigida e sicura e non 
è soggetta ad indebolimenti.

SafeFrame

A single piece
SAFE-FRAME TECHNOLOGY

The stretcher frame bears high flow mechanical 
stress. This is why Mercury adopts MeBer Safe 
Frame construction philosophy, that is a single 
frame. Thanks to this important expedient, 
the structure is extremely sturdy and safe, not 
subject to impairments/weakening. 

Asta portaflebo optional
Optional phleboclysis stand
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Mercury è dotata di accorgimenti che 
semplificano il caricamento allo scopo 
di rendere l’operazione più leggera dal 
punto di vista fisico e più sicura per 
pazienti ed operatori.

CARICAMENTO 
SEMPLIFICATO

Mercury is equipped with devices 
that simplify loading in order 
to make the various operations 
phisically lighter and safer, both for 
operators and patients.

SIMPLIFIED 
LOADING

PENSATA PER GLI OPERATORI 
SICURA PER I PAZIENTI
IDEALE PER LE ASSOCIAZIONI

Sicurezza attiva
PISTONE CENTRALE

Il potente pistone idraulico assicura 
che le gambe anteriori si aprano 
in ogni situazione, con e senza il 
paziente caricato. Ciò rende di fatto 
impossibile che per qualche ragione 
l’apertura fallisca con evidenti 
gravissimi effetti sul paziente, i 
soccorritori e l’attrezzatura.

Active safety 
CENTRAL HYDRAULIC RAM

The powerful hydraulic piston ensures 
that the front legs open in any 
situation, with or without the patient 
loaded onto the stretcher. This makes 
it almost impossible that for some 
reason the opening fails with unlikely 
effects on the patient, rescuers and 
equipment.



Mercury è stata prodotta in migliaia di esemplari ed è costantemente oggetto 
di implementazioni per essere sempre in linea con le aspettative dei più esigenti 
soccorritori di tutto il mondo. Mercury è un prodotto che pone la sicurezza al centro. 
Per questa ragione è la scelta migliore per le associazioni e le strutture che sono 
chiamate a rispondere della salute e della sicurezza dei propri operatori, dei pazienti e 
anche degli occupanti dell’ambulanza in caso di incidente.

DESIGNED FOR OPERATORS
SAFE FOR PATIENTS
IDEAL FOR ASSOCIATIONS

Mercury has been produced in thousands of units and it is constantly object
of implementations to always be in line with the expectations of the most demanding
rescuers from all over the world. Mercury is a product that puts safety at the center.
For this reason it is the best choice for the structures that must guarantee the health 
and safety of its operators, patients and also of the ambulance passengers in the 
event of an accident.
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PRIORITÀ: SICUREZZA
PRIORITY: SAFETY

1

Antiribaltamento
SICUREZZA GENERALE

L’interasse tra le ruote anteriori e posteriori 
è tale da garantire l’antiribaltamento in ogni 
posizione. 

Anti-rollover
GENERAL SAFETY

The wheelbase between the front and rear 
wheels is such as to guarantee anti-rollover 
in any position.



Massima sicurezza in caso di incidente stradale
SICUREZZA PER TUTTI CON LA CERTIFICAZIONE 10G

Me.Ber. è stata la prima azienda a certificare i prodotti per renderli conformi alle 
normative 10G. Molti test vengono eseguiti autonomamente con speciali attrezzature 
costruite allo scopo, questo per garantire la massima serietà nelle dichiarazioni che 
vengono rese agli operatori e al mercato.

Autocentranti
RUOTE DA 200mm

Ruote grandi da 200mm per affrontare 
superfici di ogni tipo e autocentranti per 
facilitare il caricamento sull’ambulanza.

Self-centering
200mm WHEELS

Large 200mm wheels to deal with all types 
of surfaces and self-centering to facilitate 
loading onto the ambulance.

3

Maximum safety in the event of a road accident
SAFETY FOR EVERYONE WITH 10G CERTIFICATION

MeBer was the first company to certify products to be compliant to the 10g regulations. 
Many tests are performed with special equipment expecially built for the purpose, this 
to ensure maximum seriousness in the statements that are given to operators and to 
the market.

Protezione della schiena e antischiacciamento
SICUREZZA OPERATORI 

I comandi e gli azionamenti di Mercury sono pensati per chi li deve usare. La sicurezza 
viene prima di tutto e quindi maniglie, leveraggi, ecc. sono realizzati in modo da evitare 
infortuni durante l’utilizzo. Il pistone centrale e la geometria costruttiva di Mercury 
sono inoltre pensati per bilanciare correttamente i carichi per evitare l’eccessivo 
affaticamento della schiena.

BACK PROTECTION AND ANTI-CRUSHING
OPERATORS SAFETY

Mercury controls and drives are designed for the final users. The safety comes first and 
then handles, levers, etc are designed to avoid accidents during the usage. The central 
piston and MeBer construction geometry are designed to correctly balance the loads, in 
order to avoid an excessive fatigue of the back. 

2

4



All rights are reserved. Any variations on images and subjects can be done without notice. Me.Ber. s.r.l. 
Unipersonale is not to be considered responsible for damages caused by lack or wrong information here 
mentioned. Product images are only for advertising purposes.

Me.Ber. s.r.l. Unipersonale

Strada Langhirano, 270 

43124 Fontanini (Parma) Italy

Tel. +39 0521 648770 | Fax +39 0521 648780 

| e-mail: info@meber.it

Tutti i diritti sono riservati a Me.Ber. s.r.l. Unipersonale. Variazioni di immagini o di contenuto possono essere 
apportate senza obbligo di preavviso. Me.Ber. s.r.l. Unipersonale non è da considerarsi responsabile per danni 
derivanti dalla mancanza o dall’inesattezza delle informazioni riportate in questo documento. Le immagini 
utilizzate in questo documento sono solamente a scopo illustrativo.
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MERCURY
Barella autocaricante certificata
Certified self-loading stretcher
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Co
lo

re
Co

lo
ur

M
at

er
ia

le
M

at
er

ia
l

Al
te

zz
a r

eg
ol

ab
ile

Ad
ju

st
ab

le 
he

ig
ht

Tr
en

de
len

bu
rg

Al
te

zz
a i

nt
er

m
ed

ia
In

te
rm

ed
ia

te
 he

ig
ht

  

Al
te

zz
a m

as
sim

a
M

ax
 he

ig
ht

Al
te

zz
a m

as
sim

a d
i c

ar
ico

M
ax

 lo
ad

in
g h

eig
ht

 

Al
te

zz
a m

in
im

a d
i c

ar
ico

M
in

 lo
ad

in
g h

eig
ht

  

Al
te

zz
a r

ip
ieg

at
a

Fo
ld

ed
 he

ig
ht

La
rg

he
zz

a
W

id
th

Lu
ng

he
zz

a
Le

ng
th

Lu
ng

he
zz

a m
in

im
a

M
in

 le
ng

th

Pe
so

W
eig

ht

Po
rta

ta
Lo

ad
in

g c
ap

ac
ity

cm cm cm cm cm cm cm cm kg kg

MERCURY
Barella autocaricante inox certificata ad altezza variabile
Certified Stainless steel self-loading stretcher with variable height

7070 PROOF g
Acciaio INOX 

Stainless steel   72 95 66 64 31 57 197 165 42 250

7072 PROOF g
Acciaio INOX 

Stainless steel   75 99 71 69 31 57 197 165 43 250

MERCURY 4 
Barella autocaricante inox certificata ad altezza variabile con 4 ruote girevoli
Certified Stainless steel self-loading stretcher with variable height with 4 rotating wheels

7070/4RG PROOF g
Acciaio INOX 

Stainless steel   72 95 66 64 31 57 197 165 44 250

7072/4RG PROOF g
Acciaio INOX 

Stainless steel   75 99 71 69 31 57 197 165 45 250

MERCURY LITE 4
Barella autocaricante in alluminio certificata ad altezza variabile con 4 ruote girevoli
Certified Stainless light aluminium self-loading stretcher with variable height with 4 rotating wheels

7080/4RG PROOF gg
Alluminio verniciato 
Painted aluminium   72 95 66 64 31 57 197 165 40 250

7082/4RG PROOF gg
Alluminio verniciato 
Painted aluminium   75 99 71 69 31 57 197 165 40,5 250

Caratteristiche tecniche | Technical data
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